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В МОНГОЛЬСКОМ Я31ЖЕ ЮГО-ВОСТОЧНОЙ ТУВЫ

В настоящей статье впервые предпринята попытка дать крат­
кий обзор части -синтаксической структуры монгольского языка 
Юго-Восточной Тувы - типов сложных предложений в синхронном 
плане.

Описание синтаксического строя монгольского языка Юго- 
Восточной Тувы, как и других языков мира, основывается на том, 
что "строение предложения воспринимается сквозь призму систе­
мы членов предложения. Восходящая к далеким временам антично­
сти и средневековья, сложившаяся в основном на ранних стадиях 
развития грамматической мысли, многократно подвергавшаяся кри­
тике, система членов предложения остается основным способом 
представления его синтаксической структуры"1.

Традиционно в монголоведении различаются простое и слож­
ное предложения. Каждое из них является самостоятельной син­
таксической конструкцией. Между компонентами сложного предло­
жения существует семантическая и грамматическая связь. Пос­
кольку предложение прежде всего является коммуникативной еди­
ницей, и монгольский язык Юго-Восточной Тувы только разговор­
ный, бытовой, то в нем наиболее развита система простых пред­
ложений. В системе простых предложений можно выделить утверди­
тельное, отрицательные, повествовательные, вопросительные, по­
будительные, восклицательные, распространенные, нераспростра­
ненные, полные, неполные, односоставные и двусоставные предло­
жения.

Сложное предложение имеет два характерных грамматических 
свойства, а именно: состоит из частей, кавдая из которых пос­
троена по той или иной форме простого предложения и обладает 
предикативностью, вместе с тем сложное предложение' является 
таким объединением, которое, во-первых, имеет свое собствен­
ное строение, вследствие чего части сложного предложения мо­
гут включать связочные средства или иметь другие структурные 
особенности, диктуемые строением сложного предложения как це­
лого; во-вторых, имеет значение, не сводимое к сумме значений 
частей целого, обладает смысловой ценностью и, таким образом,
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составляет структурное к семантическое единство, функционирую­
щее как одна коммуникативная единица".

Как во всех монгольских языках, в монгольском языке Юго- 
Восточной -Тувы по характеру смысловой связи компонентов и осо­
бенностям их соединения отличают сложные предложения сочини­
тельные и подчинительные. Сочинительные предложения имеют не­
зависимые (относительно), равноправные, равнозначные и соот­
ветствующие друг другу части. Части подчинительного предложе­
ния неравноценны, одна часть подчиняется другой, поясняя, до­
полняя и раскрывая ее содержание, соответственно, подчиненная 
часть является придаточной, а подчиняющая часть - главной.

Сложносочиненные предложения обычно делятся на соедини­
тельные, противительные и разделительные. В монгольских язы­
ках части сложносочиненного предложения связываются союзами, 
союзными словами и интонацией.

Что касается монгольского языка Юго-Восточной Тувы, то в 
нем архаичные, книжные союзы -ба, бегеед, агаад, хлйгээд не 
употребляются, поэтому они не используются как связугацие сред­
ства сложносочиненного предложения. Во всех остальных случаях 
ни в структурном плане, ни по характеру смысловых отношений 
частей и значений связующих слов сложносочиненные предложения 
монгольского языка Юго-Восточной Тувы не отличаются от таковых 
предложений монгольских языков вообще. В качестве связувдих 
средств используются союзы, союзные слова: бас - также, еще, 
тэгээд, харин - но, однако, гэвч, боловч - хотя, но, частице 
Ъ -  555-* эрвэл - или.
1. Урьд дулаа^ ирлээ тэгээд дзусла^ луу нуулээ. - Наступила 

весна (букв. - тепло пришло)(мы) перекочевали на летнее 
пастбище.

2. Чи ч гэлээ Сагш хун, Баля ч гэсэц Оагш хун. - Ты учитель­
ница, и Валя ведь тоже учительница.

3. Толгоэ эргэдх унаад баэдаг харын. одаа бие гаэгуэ нам баэн.
- Обычно падаю от головокружений, однако сейчас здоровье 
неплохое.

4. Ярьсац байхаа гэвч бп дуулаагуэ. - Наверное,говорила, но я 
не слышала.

5. Би явах уу, аль чи очих уу? - Я пойду или ты пойдешь?
Сложносочиненные предложения, соединенные интонацией и не 

имеющие маркеров синтаксической связи (союзов и союзных слов),
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относятся к так называемым бессоюзным сложным ;предложениям. 
Предложения сочинительного типа монгольского языка Юго-Восточ­
ной Тувы , имеют одинаковый модально-временной план, создаваемы? 
формами сказуемых в сочетании с другими средствами, обладают 
грамматической и лексической однородностью.частей.
I. Эр улс а^гаа а^гнадж баэсан, эм улс малаа малладж баэсан. - 

йужчлны занимались охотой, женщины занимались скотоводст­
вом.

<!. кашуун тэрэг баэхгуэ, морь тэмээгээр наган явдаг баэсан.. - 
машинной техники не было,, ездили обычно На коне, верблюде и 
пешком ходили.

3. Эрсингээс цаашаа туваалдаг, манаэ энд нариингиин улсууд це- 
меерее ма^голдбг. - По ту сторону Эрзина (районный центр) 
говорят по-тувински, а у нас здесь нарынские жители все го­
ворят по-монгольски.

Что касается сложноподчиненных предложений, то они состо­
ят из главной и зависимой части, синтаксическая подчиненность 
которой выражается либо союзами и союзными словами, т.е. ана­
литически, либо морфологическими показателями в составе слово­
формы сказуемого зависимой части, т.е. синтетически, а также 
интонационно. Наши наблюдения показывают, что в ■исследовании 
сложноподчиненных предложений современного монгольского языка 
Юго-Восточной Тувы.наибольший интерес представляют не собст­
венно типы, данных предложений, а виды связи между придаточной 
(зависимой) и главной частью таких предложений.

Если отношения между главным и придаточным предложениями 
выражены интонационно - только непосредственным примыканием 
двух простых предложений, тс здесь имеет место бессоюзный тип 
связи, а тип предложений - бессоюзные сложноподчиненные. Таким 
простым примыканием могут быть переданы причинно-следственные 
отношения, временное соотношение действий, объектные отноше­
ния. Примеры из речи монголоязычных тувинцев:
1. Улс ирсэ^ цаэ чаяый би гээд л боссон,. - Люди пришли,. (по­

этому) сверю-ка я чаю, - встала. ,
2 . Нэг юы худалдадж авсан, би удзсэ^. - Я видела, (что)' она-ку­

пила ЧТО-ТО. .2 /д.- .. .
Аналитический тип связи, представляющий собой' употрёбле-



ние союзов, союзных слов, частиц в качестве связующего средст­
ва между главной и зависимо# частью сложного предложения, так­
же имеет распространение в современном монгольском языке Кго- 
Восточной Тувы. Такими наиболее широко употребимнми связующими 
средствами являются: бол, боловч , ч , нь, чинь, учир.
1. 1.эг нь мэдэхгуэ сод тэр нь яавал мэднэ. - Если один не зна­

ет, другой осязательно знает.
2. Зич чинь тамхи татах сол танд таарахгуэ гэдж хэлсэя боловч 

Такхи дэндуу их татаад насаа барсак. - Хотя врачи говорили 
(ему): если будете курлть, вам вредно, (он) очень много ку­
рил и умер.
Кроме этого, главная и зависимая части сложного предложе­

ния часто соединяются с помощью различных причастных и деепри­
частных форм дицендиального глагола гэх, которые в этом слу­
чае выполняют союзные функции.
1. Чи намаэг муу хул гэдж санадж саэна уу чи? - Ты думаешь, 

что н плохой человек?
2 . Таныг ганцаараа сууна гээд л наэдадж ордж ирлээв. - Зашла к

вам, надеясь, что вы сидите одна.
При синтетическом типе связи синтаксические отношения 

между частями сложного предложения выражаются морфологическими 
показателями связи, включенными в словоформу зависимого преди­
ката. Зависимый предикат (традиционно - сказуемое зависимой 
части) формируется из причастных и деепричастных форм глагола, 
а морфологическими показателями связи являются падежные аффик­
сы, послелоги, частицы. Таким образом выделяются причастно- 
падежные, причастно-послелонные конструкции, конструкции с 
внепадежной формой причастия, которые передают условные, усту­
пительные, причинно-следственные, временные отношения.

Монгольский язык Юго-Восточной Тувы, как и все монголь­
ские языки, характеризуется в синтаксическом отношении обилием 
сложных построений подчинительного типа. Традиционно сложно­
подчиненные предложения различаются по содержанию придаточных 
предложений. В современном монгольском языке Юго-Восточной Ту­
вы зафиксированы следуидие типы придаточных предложений:
1. Условные: ввел баэвал цанагтаэ явдаг базсан. - й’сли была 

зима, ездили на санях.
2. Причины: Одаа мотортоэ хэрээгээр ;..од херээдэдж тулдэг уч-
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раас тийк херээтэи аэл одаа ховор. - Так как сейчас деревья 
пилят бензопилой и отапливают (дом), то такие пилы (ручные) 
сейчас редкость (букв.- семьи с такими пилами).

3. Времени: Колхоос гэдж ууснээс хонь хариулда баэлаав. - с 
тех пор как организовался колхоз, пасла овец.

4. Цели: малый аджил саэджруулхаар нэлээн аджил хийсэн. - Было 
проделано много работы, чтобы улучшить животноводческое де­
ло.

Ь. Уступительные: Лндз буриин евс саэн, ургаагуэ боловч малый 
тэджээл бурэн, бэлдэх хэрэгт’эй. - Х.отя различные травы 
плохо уродились, корм скоту надо заготовить полностью.

ь. Определительные: с»нэ баэдж баэгаа суурь бол бол Нариин суурь 
гэдэг. - Поселок, который здесь находится, называется посе­
лок Нарын.

7. Дополнительные: Нариин Хачик никлдж баэсныг саэн мэдэхгуэ. 
ь и хорошо не знаю, как объединялись Нарын и Качык (насе­
ленные пункты).

Б о л о т о в а  Г.А. Коммуникативные аспекты русского 
синтаксиса. - М., 1982. - С. 19.
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